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Океан всегда играл особую роль в жизни человека. И, несмотря на то, что океанология – довольно молодая наука, массив воды, покрывающий более чем семьдесят процентов поверхности Земли привлекал внимание людей на протяжении многих веков. При этом, океан — это сложный для понимания объект: его невозможно охватить полностью ни логически (научной рациональностью при научных исследованиях), ни даже представить себе образно во всей его необъятности. На шкале «конкретности-абстрактности» имен существительных слова, обозначающие феномены подобного рода, получают статус «агрегатов»: необозримого множества объективно существующих дискретных объектов (человечество) или необозримых пространств ландшафта и земного шара в целом (океан) [Чернейко 2010]. Специфика имен-агрегатов в соответствии с теоретической концепцией шкалы Л.О. Чернейко состоит в том, что эти имена обозначают мир физический, но при этом не видимый, а только понимаемый. Человеческая мысль не останавливается перед такими природными объектами, которые являются и объективно существующими, т.е. принадлежащими предметному миру, и непостижимыми в своей целостности. Она мыслит их метафорически. «Всё, что недоступно охвату зрением, имеет тенденцию к метафоризации, если только является культурно значимым феноменом» [Чернейко 2020]. И контексты употребления подтверждают эту тенденцию: и в научных трудах, и в текстах СМИ, и в художественной литературе помимо свободной сочетаемости (бушует океан, на берегу океана) имя океан обладает метафорическим потенциалом – и как метафоризуемое (взгляд из-под океана, пасть океана в рассказах Л. Петрушевской), и как метафоризатор (воздушный океан, океан света). 
Представления об океане моделируются по глагольно-атрибутивной сочетаемости имени океан. Если говорить об имени океан как о научном термине, то интуитивная составляющая значения, проявляющаяся в окказиональной (или уже ставшей узуальной) сочетаемости слова находит свое отражение не в аналитической единице, самом термине, а в его сочетаемости. Чтобы понять, как именно в русском языковом сознании представлен океан, необходимо проанализировать, во-первых, словарные статьи толковых словарей, отражающих языковое сознание социума, представленное в повседневной речи, а также в специальных научных словарях и словарях энциклопедических, а во-вторых, проанализировать сочетаемость слова океан в разнообразных источниках: научных работах по океанологии, текстах СМИ, художественных текстах, что определяет перспективу проводимого исследования.
Цель проводимого исследования – смоделировать представление об океане в языковом сознании носителей русского языка, и в текстах разных жанров; предмет исследования – сочетаемость существительного океан с вторичными предикатами - существительными, глаголами, прилагательными, пространственными предлогам, а также его связь с сравнительными конструкциями. 
В ходе уже проведенного анализа выявлены «вещные коннотации» [Успенский: 151] существительного океан. Согласно словарному определению [Ушаков 1935-1940], океан – «водное пространство между материками земной поверхности». Согласно другим словарям [Кузнецов 1998], океан может восприниматься и как «одна из четырёх частей такого пространства: водоём, разделяющий сушу на отдельные материки». Интересно определение слова суша в толковых словарях, где оно определяется через водную поверхность океана. Но информации об образах, сложившихся в языковом сознании, и о «вещных коннотациях» этого слова в толковых словарях нет. Их можно выделить, используя иллюстративный материал: тексты дают множество примеров сочетаемости имени океан. 
Материалы НКРЯ отражают связанную сочетаемость имени океан, по которой ассоциативный ореол имени восстанавливается достаточно полно, например: глагольная – бушевал, взволновался, запел, ревел, мог уследить (только океан мог что-то уследить в жизни звёзд), с гулом ходил за стеной, моет кусок земли; адъективная – страшный, открытый; сравнения - океан спокойный, как ягненок. Можно с уверенностью сказать, что утверждать, что одна из проекций океана антропоцентрична. Эти метафоры отражают особое восприятие мира, называемое мифологическим. Древние люди, не понимая разнообразных явлений природы, наделяли их человеческими качествами. Время древней мифологической картины мира прошло, но в языке остались предикаты, настолько вошедшие в обиход, что мы обычно не замечаем метафор, стоящих за ними.
Антропоцентричные метафоры по их первичным значениям можно разделить на два класса: относящихся к сфере человеческих эмоций и их проявлению (ревел, взволновался, спокойный), и относящихся к действиям, характерным для людей (моет, ходил, мог уследить, запел, скрылся).
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